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     Projektas



PROJEKTO „SOCIALINIŲ DIRBTUVIŲ ĮKŪRIMAS PANEVĖŽYJE“ JUNGTINĖS VEIKLOS (PARTNERYSTĖS) SUTARTIS

2024 m. _______ d. Nr. _____
Panevėžys

Jaunuolių dienos centras (toliau - Pareiškėjas), juridinio asmens kodas 248209780, buveinės adresas Kranto g. 18, Panevėžys, atstovaujamas ___________(pareigos, vardas, pavardė), veikiančio pagal Pareiškėjo nuostatus ir Panevėžio miesto savivaldybės administracija (toliau – Partneris), juridinio asmens kodas 288724610, buveinės adresas Laisvės a. 20, Panevėžys, atstovaujama ____________(pareigos, vardas, pavardė), veikiančio pagal Partnerio nuostatus ir vadovaudamiesi  Panevėžio miesto savivaldybės tarybos 2024 m. vasario___ d. sprendimu Nr. ___ „Dėl pritarimo Jaunuolių dienos centrui teikti projekto „Socialinių dirbtuvių įkūrimas Panevėžyje“ įgyvendinimo planą Europos Sąjungos fondų investicijoms gauti, projekto daliniam finansavimui ir projekto įgyvendinimui“, abu kartu toliau vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai Šalimi, 
atsižvelgiant į tai, kad Šalys ketina įgyvendinti projektą „Socialinių dirbtuvių įkūrimas Panevėžyje“ (toliau - Projektas) bei vadovaudamiesi Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir kitais galiojančiais teisės aktais ir teisingumo, protingumo ir sąžiningumo principais, sudarė šią Jungtinės veiklos (partnerystės) sutartį (toliau – Sutartis).

I. SUTARTIES DALYKAS

[bookmark: _GoBack]1.1. Šia Sutartimi Šalys susitaria sujungti Šalių organizacinį ir finansinį potencialą, profesines žinias bei įgūdžius, bendrai veikti siekiant įgyvendinti Projektą, finansuojamą pagal Regioninės pažangos priemonės Nr. 09-003-02-02-11 (RE) „Sumažinti pažeidžiamų visuomenės grupių gerovės teritorinius skirtumus“ veiklą Nr. 2 „Paslaugų, reikalingų institucinės globos pertvarkai įgyvendinti, infrastruktūros modernizavimas ir plėtra“.
1.2. Šios Sutarties pagrindu nėra sukuriamas naujas juridinis asmuo, nėra steigiama ūkinė bendrija. Šalys vadovaujasi šioje Sutartyje įtvirtintomis nuostatomis bei galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais.
1.3. Bet kurios Šalies veikla, nesusijusi su šios Sutarties 1.1. punkte apibrėžtu tikslu, nėra šios Sutarties dalykas ir nesukelia jokių pasekmių kitai Šaliai.
	
II. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

2.1. Pareiškėjas įsipareigoja:
2.1.1. skyrus finansavimą Projektui savo vardu pasirašyti Projekto sutartį su VšĮ Centrine projektų valdymo agentūra (toliau- Agentūra) dėl Projekto įgyvendinimo; 
2.1.2. per 5 (penkias) darbo dienas pateikti Partneriui pasirašytos Projekto sutarties kopiją su visais priedais;
2.1.3. sudaryti Projekto įgyvendinimo komandą, apie jos sudarymą ir joje esančius atsakingus asmenis raštu informuoti Partnerį. Pasikeitus Projekto įgyvendinimo komandos sudėčiai, per 5 darbo dienas raštu informuoti Partnerį apie pasikeitimus ir naujai paskirtus komandos narius;
2.1.4. vykdyti Projekto veiklas pilna apimtimi, Projekto priežiūrą, koordinavimą bei valdymą ir stebėsenos rodiklių pasiekimą kaip numatyta Projekto ir šioje Sutartyje bei jas lydinčiuose dokumentuose;
2.1.5. atsakingai ir tinkamai vykdyti projekto finansinių, apskaitos bei kitų dokumentų rengimą Projekto tikslams pasiekti;
2.1.6. atidaryti ir administruoti atskirą Projekto sąskaitą banke, užtikrinant, kad išlaidos ir pajamos, gautos iš Partnerio bei Agentūros, susijusios su Projektu, būtų aiškiai identifikuojamos;
2.1.7. laiku ir nustatyta tvarka teikti mokėjimo prašymus, darbų, paslaugų priėmimo-perdavimo aktus ir kitus dokumentus Agentūrai;
2.1.8. laiku šalinti visus trūkumus bei pažeidimus, kuriuos nustatys Projektą administruojanti institucija;
2.1.9. atsakingai organizuoti viešuosius pirkimus su visomis teisėmis, pareigomis ir atsakomybe perkančiajai organizacijai numatytomis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme bei kituose teisės aktuose, atsakingai sudaryti sutartis, atsiskaityti pagal jas bei jas vykdyti;
2.1.10. kontroliuoti pasirašytos (-ų) sutarties (-čių) su viešąjį konkursą laimėjusio (-ių) dalyvio (-ių) įgyvendinimą;
2.1.11. Projekto įgyvendinimo metu reguliariai konsultuotis su Partneriu ir nuolat informuoti apie projekto įgyvendinimo eigą;
2.1.12. apie atsiradusį (-ius) pakeitimą (-ius) Projekto sutartyje, įskaitant biudžeto, ar (ir) veiklos pakeitimus, raštu informuoti Partnerį ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo pakeitimo;
2.1.13. nedelsiant informuoti Partnerį apie bet kokius veiksnius, kurie gali turėti neigiamos įtakos Projekto įgyvendinimui;
2.1.14 informuoti Partnerį apie planuojamą Projekto patikrą Pareiškėjo įstaigoje;
2.1.15. vykdyti viešinimo ir komunikacijos veiklas, skelbti apie Projekto įgyvendinimą viešumo priemonėmis, kaip  numatyta Projekto sutartyje;
2.1.16. Projekto metu įsigytą turtą apdrausti 5 metams įgyvendinus Projektą;
2.1.17. užtikrinti Projekto investicijų tęstinumą ne mažiau kaip 5 metus po Projekto finansavimo pabaigos;
2.1.18. laikytis visų Projekto ir šioje Sutartyje ir ją lydinčiuose dokumentuose numatytų nuostatų ir terminų;
2.1.19. saugoti visus su Projekto įgyvendinimu susijusius dokumentus, kaip numatyta Projekto sutartyje. 

2.2. Partneris įsipareigoja:
2.2.1. skirti atsakingą (-us) darbuotoją (-us), dalyvausiantį (-čius) prižiūrint ir koordinuojant Projektą;
2.2.2. laiku ir tinkamai pateikti informaciją bei duomenis, kurie būtini vykdyti Projekto ir šią Sutartį;
2.2.3. pagal poreikį skirti finansavimą Projekto veikloms įgyvendinti, kaip tai apibrėžta šios Sutarties III skyriuje; 
2.2.4. dalyvauti Projektą administruojančios institucijos Projekto patikroje Pareiškėjo įstaigoje;
2.2.5. skelbti apie Projekto įgyvendinimą viešinimo priemonėse Partnerio interneto tinklalapyje.

2.3. Siekdamos bendro tikslo, nurodyto Sutarties 1.1. punkte, Šalys  kartu įsipareigoja:
2.3.1. Projektą įgyvendinti per laikotarpį, kuris numatytas Projekto sutartyje;
2.3.2. pagal poreikį organizuoti bendrus posėdžius visais organizaciniais ir (ar) administraciniais klausimais, susijusiais su Projekto vykdymu, teikti viena kitai pagalbą ir visokeriopai bendradarbiauti  vykdant Projekto ir šią Sutartį;
2.3.3. koordinuotai vykdyti visus su Projekto įgyvendinimu susijusius finansinius veiksmus, vadovaujantis Projekto sutartimi  bei Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytais reikalavimais;
2.3.4. jei kyla kliūčių, trukdančių vykdyti šią Partnerystės sutartį, kiekviena Šalis privalo imtis visų nuo jo priklausančių priemonių toms kliūtims pašalinti;
2.3.5. laiku šalinti visus trūkumus bei pažeidimus, kurie būtų nustatyti Projektą administruojančios institucijos, pateikti laiku ir tinkamus atsakymus į paklausimus;
2.3.6. sudaryti sąlygas tikrinti ir audituoti Projektą ir su Projektu susijusius dokumentus institucijoms, turinčioms teisę tai daryti, kaip numatyta Projekto sutartyje ar (ir) kituose dokumentuose, susijusiuose su Europos Sąjungos fondų lėšomis finansuojamų projektų įgyvendinimu;
2.3.7. tinkamai vykdyti visus savo įsipareigojimus pagal Sutartį ir nesiimti jokių veiksmų, galinčių apsunkinti Sutarties tikslo, nurodyto Sutarties 1.1. punkte įgyvendinimą ar padaryti jį nebepasiekiamą; 
2.3.8. vykdyti visus įsipareigojimus numatytus šioje Sutartyje.

III. ŠALIŲ FINANSINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

3.1. Partneris įsipareigoja prisidėti prie Projekto finansavimo ir skirti ne mažiau kaip 15 proc. visų tinkamų finansuoti Projekto išlaidų iš Savivaldybės biudžeto.
3.2. Partneris įsipareigoja padengti tinkamų finansuoti išlaidų dalį, kurių nepadengia Projektui skiriamos finansavimo lėšos, ir netinkamas finansuoti, tačiau Projektui įgyvendinti būtinas, išlaidas.
3.3. Siekiant užtikrinti sėkmingą Projekto įgyvendinimą Partneris gali skirti finansavimą veikloms vykdyti pagal Pareiškėjo poreikį. Skirtą finansavimą Pareiškėjas naudoja tik Projekto veiklų įgyvendinimui, iki kol Pareiškėjas gaus ES lėšas iš Centrinės projektų valdymo agentūros.
3.4. Finansavimas skiriamas dalimis, Pareiškėjui pateikus motyvuotą prašymą Partneriui raštu, jame nurodant lėšų poreikį, veiklas, kurioms jos bus panaudotos.
3.5. Lėšos į Pareiškėjo sąskaitą pervedamos ne vėliau kaip per 7 darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos.
3.6. Pareiškėjas, panaudojęs gauto finansavimo lėšas, pateikia Partneriui užpildytą finansinės apskaitos dokumentų, pagrindžiančių lėšų panaudojimą, suvestinę (Priedas Nr. 1). Partneris turi teisę reikalauti Pareiškėjo pateikti išlaidas pateisinančius dokumentus bei paaiškinimus dėl lėšų panaudojimo.
3.7 Partneris turi teisę bet kuriuo metu paprašyti Pareiškėjo pateikti užpildytą finansinės apskaitos dokumentų, pagrindžiančių lėšų panaudojimą, suvestinę apie jau panaudotų lėšų dalį.
3.8. Centrinei projektų valdymo agentūrai išmokėjus Europos Sąjungos lėšas Pareiškėjui, Pareiškėjas grąžina Partneriui jo išmokėtas finansavimo lėšas per 7 darbo dienas nuo ES lėšų gavimo dienos.
3.9. Pareiškėjas prisiima pilną atsakomybę už jam išmokėto finansavimo grąžinimą Partneriui.
3.10. Pareiškėjas užtikrina, kad patirtos išlaidos bus griežtai susijusios su Projekto veiklomis ir atitiks Projekto ir šioje Sutartyje ir jas lydinčiuose dokumentuose sutartas nuostatas. 
3.11. Nustačius, kad Pareiškėjas nepagrįstai gavo lėšas, netinkamai jas panaudojo, neįvykdė Projekto sutartyje numatytų veiklų ar vykdė tik iš dalies, netinkamai vykdė viešųjų pirkimų procedūras ar dėl kitų priežasčių netinkamai atsiskaitė už Projektą, Pareiškėjas privalo tokias lėšas grąžinti Partneriui. 
3.12. Visos Projektui skirtos finansinės lėšos, kurios nepanaudojamos, grąžinamos Partneriui. 

IV. KONFIDENCIALUMAS,
DUOMENŲ APSAUGA

4.1. Visa informacija ir dokumentai, kuriuos šalys gavo vienos iš kitos, yra konfidencialūs ir šalys neturi teisės skelbti šios informacijos be raštiško kitos šalies sutikimo. Ši taisyklė galioja iki šios Sutarties galiojimo termino pasibaigimo bei dar penkerius metus po jo.
4.2. Šalys įsipareigoja tarpusavyje gautą/pateiktą informaciją naudoti teisės aktų nustatyta tvarka užtikrinant siunčiamų ir gautų duomenų, informacijos ir dokumentų apsaugą. Asmens duomenų tvarkymą vykdyti laikantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą.

V. ŠALIŲ TEISĖ Į INFORMACIJĄ

5.1. Kiekviena Šalis turi teisę susipažinti su bendrų reikalų tvarkymo dokumentais, nepaisant to, įgaliotas jis ar ne tvarkyti bendrus reikalus. Susitarimai, kurie šią teisę apriboja ar panaikina, negalioja.

VI. FORCE MAJEURE (NENUGALIMA JĖGA)

6.1. Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama bei Šalių teisės, pareigos ir atsakomybė, esant šioms aplinkybėms, reglamentuojama Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje.
6.2.. Jei kuri nors sutarties šalis mano, kad atsirado nenugalimos jėgos aplinkybės, dėl kurių ji negali vykdyti savo įsipareigojimų, ji nedelsdama informuoja apie tai kitą šalį, pranešdama apie aplinkybių pobūdį, galimą trukmę ir tikėtiną poveikį.

VII. SUTARTIES GALIOJIMAS

7.1. Sutartis galioja nuo pasirašymo momento visą Projekto įgyvendinimo laikotarpį ir penkerius metus nuo Projekto įgyvendinimo pabaigos.
7.2. Sutartis nutraukiama:
7.2.1. Projektą administruojančiai institucijai priėmus sprendimą nutraukti Projekto sutartį;
[bookmark: _Hlk156307647]7.2.2. Pareiškėjui vienašališkai atsisakius Projekto sutarties, jei nebuvo išmokėta Europos Sąjungos fondų lėšų dalis arba jei buvo išmokėtos lėšos, jos grąžinamos jas išmokėjusiai institucijai; 
7.2.3. Kiekviena Šalis turi teisę nutraukti šią Sutartį, jeigu kita Šalis tinkamai nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų arba iš esmės pažeidžia Sutartį;
7.2.4. Pareiškėjas, nutraukęs šią Sutartį, gražina visas lėšas Partneriui, jei buvo išmokėtos.
7.3. Sutartis baigiasi, kai galutinai paaiškėja, jog Projektas nebus finansuojamas. 

VIII. ATSAKOMYBĖ

8.1. Atsakomybę už tinkamą Projekto įgyvendinimą ir numatytų rodiklių pasiekimą prisiima Pareiškėjas.
8.2. Už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą atsako Pareiškėjas pagal Programos ir Partnerystės sutarties sąlygas.
8.3. Pareiškėjas, jokiu būdu negalės  perduoti, perleisti, įkeisti  turto ar kitaip suvaržyti daiktinių teisių į turtą, kuriam įsigyti yra skiriamos Projektui įgyvendinimui lėšos, 5 (penkerius) metus nuo Projekto įgyvendinimo laikotarpio pabaigos.
8.4. Šalys negalės pakeisti pagal Partnerystės sutartį remiamos veiklos pobūdžio ir (ar) turto, kuriam įsigyti buvo naudotos gautos lėšos, nuosavybės formos 5 (penkerius) metus nuo Projekto įgyvendinimo laikotarpio pabaigos. Pareiškėjas prisiima pilną atsakomybę už Projekto metu įsigyto turto sugadinimą. 
8.5. Jei Sutartis buvo nutraukiama pagal 7.2.1. punktą, Pareiškėjas grąžina Jungtiniam Sekretoriatui išmokėtą paramos lėšų dalį iš savo biudžeto. 
8.6. Pareiškėjui nutraukus šią Sutartį vienašališkai, jis privalo grąžinti Partneriui pagal Sutartį išmokėtą finansavimą arba jo dalį. 
8.7. Jeigu Sutartis buvo nutraukta vienai iš šalių atsisakius toliau būti Sutarties dalyviu arba nebegalint toliau būti Sutarties dalyviu, šalis, kuri nebėra Sutarties dalyvis, atsako tretiesiems asmenims pagal prievoles, atsiradusias jam esant Sutarties dalyviu, taip, kaip ji atsakytų būdama šalimi pagal šią Sutartį.

IX. KITOS SUTARTIES SĄLYGOS

9.1. Ši Sutartis sudaroma, vykdoma ir bus aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais.
9.2. Jei kuri nors iš šios Sutarties nuostatų prieštarauja įstatymams arba dėl bet kokios kitos  priežasties tampa visiškai arba iš dalies negaliojanti, tai neturės įtakos bet kokios kitos šios Sutarties nuostatos galiojimui. Tokiu atveju Šalys turi susitarti dėl negaliojančios nuostatos pakeitimo teisiškai galiojančia nuostata, kurios teisinis ir ekonominis rezultatas maksimaliai būtų toks pat, kaip ir pakeistosios nuostatos.
9.3. Bet koks ginčas ir (ar) reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties, dėl jos ar iš šios Sutarties pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo, sprendžiamas Šalių tarpusavio susitarimu, o nepasiekus susitarimo per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, kiekvienas ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar su ja susijęs, turi būti sprendžiamas teisme.
9.4. Šia Sutartimi Šalys užtikrina, kad jos galiojimo metu teiks viena kitai pranešimus apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, aplinkybė ar sąlyga, kuri gali paveikti šią Sutartį ar sąlygoti jos pažeidimą, taip pat, kad veiks geranoriškai viena kitos atžvilgiu ir visokeriopai stengsis užtikrinti, kad būtų laikomasi šios Sutarties.
9.5. Šia Sutartimi prisiimti Šalių įsipareigojimai ir reikalavimai negali būti perleidžiami trečiajam asmeniui be išankstinio raštiško kitų Šalių sutikimo, jeigu šioje Sutartyje neaptarta kitaip.
9.6. Partneris neatsako už pažeidimus Projektą administruojančiai institucijai nustačius, kad Pareiškėjas netinkamai vykdė Projekto sutartyje ir ją lydinčiuose dokumentuose nustatytus įsipareigojimus.
9.7. Sutartis keičiama pasikeitus bet kuriems duomenims, pateiktiems šioje Sutartyje.
9.8. Bet kokie Sutarties pakeitimai ar papildymai atliekami pasirašant papildomą susitarimą (us), kuris (ie) bus laikomi šios Sutarties neatskiriama dalimi. 
9.9. Sutartis sudaroma surašytas lietuvių kalba, 1 (vienu) egzemplioriumi ir Šalių pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu. 

X. SUTARTIES PRIEDAI

10.1. Kiekvienas šios Sutarties priedas yra neatskiriama jos dalis. 
10.2. Prie Sutarties pridedami priedai:
10.2.1. Priedas Nr. 1 Finansinės apskaitos dokumentų, pagrindžiančių lėšų panaudojimą suvestinė. 

XI. ŠALIŲ REKVIZITAI IR ATSTOVŲ PARAŠAI

 PAREIŠKĖJAS		                 PARTNERIS		
	Jaunuolių dienos centras
Kodas 248209780
Kranto g. 18, LT-35173, Panevėžys
A.s. Nr. LT67 7300 0101 7045 6853
Bankas AB Swedbank, b. k 73000
Tel. +370 45 582598, +370 611 96668
El. p. dienos_centras@hotmail.com

(Pareigos, vardas, pavardė)
	Panevėžio miesto savivaldybės administracija
Kodas 288724610
Laisvės a. 20, LT-35200 Panevėžys
A.s. LT13 7300010035091609
Bankas AB Swedbank, b. k. 73000
Tel. 8 45 501360
El. paštas  administracija@panevezys.lt

 (Pareigos, vardas, pavardė)

	
	





